
SINCLAIR O-RING ROD GUIDES FOR 25 TO 280 CAL - SINCLAIR
INTERNATIONAL O-RING ROD GUIDE, 25-280 CALIBER, 0.838"
DIAMETER

Our Centerfire Cleaning Rod Guides are designed to insert into your action In
place of your bold or bolt carrier. They feature a snout with a silicone "O"-ring that
inserts into your chamber, sealing the barrel off from the receiver. The "O"-ring
prevents solvents from leaking back into the action area and gumming up the
trigger assembly. We currently stock "O"-ring rod guides for over 1000 different
action/cartridge combinations. Each rod guide is machined to fit specific actions
and cartridge families from .17 up to .338 caliber. Unfortunately some rifle
chamberings do not lend themselves to an "O"-ring style rod guide, for these
cartridges we recommend one of our Adjustable Cone Style Rod Guides. In an
effort to better serve the cleaning needs of our customers, we have upgraded our
Sinclair "O"-ring rod guides to include integral solvent ports. This upgrade is now
included with every centerfire bolt action rod guide and nearly all AR style rod
guides. If you prefer a rod guide without an integral solvent port, please contact
us via e-mail or phone and we will happily provide you with a rod guide to your
liking. These rod guides without solvent ports will be treated as semi-custom, so
please allow 2-4 weeks for delivery of rod guides without solvent ports. There is
no additional charge for rod guides without integral solvent ports. NOTE:
Measure across around area of bolt about in middle with set of dial calipers.
Contact Sinclair Reloading tech for proper rod guide.

Attributes

Name: SINCLAIR INTERNATIONAL O-RING ROD GUIDE, 25-280 CALIBER, 0.838" DIAMETER
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749002841
Mfr. No.: 003-838-280
Action Fit: Weatherby Mark V,TC Icon,Kleingunther
Bolt Diameter: .838
Cartridge: 7 mm - 08 Remington,7 mm - 08 Imp 40,7 mm Mauser (7 x 57 mm Mauser),280 Remington Imp
40,7 mm BR (Benchrest) Remington,280 Remington,7 mm IHMSA,7 x 57 mm Imp 40,280 Remington Ackley
Improved
Delivery weight: 0.113kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für SINCLAIR ORING
ROHRFÜHRUNGEN

Einführung
Danke, dass du dich für die SINCLAIR ORING ROHRFÜHRUNGEN für deine Reinigungsbedürfnisse entschieden
hast. Diese Anleitung bietet wesentliche Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Verwendung dieses
Produkts zu gewährleisten. Bitte lese die folgenden Informationen sorgfältig durch, bevor du die Rohrführungen
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Rohrführung mit der Aktion und dem Kaliber deines Feuergewehrs kompatibel ist,
bevor du sie verwendest.
Gehe stets vorsichtig mit Feuerwaffen um und befolge die grundlegenden Sicherheitsregeln für Feuerwaffen.
Halte die Rohrführung außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe die Rohrführung regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor jedem
Gebrauch.
Verwende die Rohrführung nicht, wenn sie beschädigt ist oder Anzeichen von Abnutzung aufweist.
Lagere die Rohrführung an einem sicheren, trockenen Ort, wenn sie nicht verwendet wird.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle vor dem Einsetzen der Rohrführung sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und die Aktion offen ist.
Verwende die Rohrführung nur für den vorgesehenen Zweck; versuche nicht, sie zu modifizieren oder zu
verändern.
Vermeide übermäßige Kraft beim Einsetzen oder Entfernen der Rohrführung.
Wenn du beim Einsetzen der Rohrführung auf Widerstand stößt, stoppe und überprüfe die Kompatibilität oder
mögliche Hindernisse.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrillen, beim Reinigen von Feuerwaffen.
Sei vorsichtig im Umgang mit Lösungsmitteln und Reinigungsmitteln; befolge die Anweisungen des Herstellers
für die sichere Handhabung und Entsorgung.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
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Vorbereitung:

Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist.
Sammle die notwendigen Reinigungsmittel und die Rohrführung.

Einsetzen der Rohrführung:

Richte die Rohrführung mit der Kammer deiner Feuerwaffe aus.
Setze die Schnauze der Rohrführung vorsichtig in die Kammer ein, bis sie vollständig sitzt.
Der Silikon"O"Ring sollte eine Dichtung bilden, um das Auslaufen von Lösungsmitteln in die Aktion zu
verhindern.

Reinigung:

Befestige deinen Putzstock an der Rohrführung.
Befolge dein übliches Reinigungsverfahren und stelle sicher, dass die Lösungsmittel sicher
angewendet werden.
Überwache den Reinigungsprozess, um sicherzustellen, dass die Rohrführung sicher an ihrem Platz
bleibt.

Entfernen der Rohrführung:

Sobald die Reinigung abgeschlossen ist, entferne vorsichtig den Putzstock von der Rohrführung.
Ziehe die Rohrführung sanft aus der Kammer.
Überprüfe die Rohrführung auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.

Nachsorge:

Reinige die Rohrführung gemäß den Empfehlungen des Herstellers.
Lagere die Rohrführung an einem sicheren und trockenen Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle Reinigungsmittel oder Materialien gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn die Rohrführung irreparabel beschädigt ist, sollte sie verantwortungsbewusst entsorgt werden.
Ziehe Recyclingoptionen für Materialien in Betracht, wo dies anwendbar ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit oder Produktleistung wende dich bitte an die Kontaktdaten des Herstellers, die mit deiner
Produktverpackung bereitgestellt werden. Es ist wichtig, Hilfe in Anspruch zu nehmen, wenn du Fragen oder
Bedenken hast.

Danke für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser Sicherheitsanweisungen. Durch das Befolgen dieser Richtlinien
kannst du die sichere Verwendung deiner SINCLAIR ORING ROHRFÜHRUNGEN gewährleisten und die Leistung
deiner Feuerwaffe aufrechterhalten.
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Safety Instruction Guide for SINCLAIR ORING ROD
GUIDES

Introduction
Thank you for choosing the SINCLAIR ORING ROD GUIDES for your cleaning needs. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe and effective use of this product. Please read the following information carefully
before using the rod guides.

General Safety Guidelines
Ensure the rod guide is compatible with your firearm's action and caliber before use.
Always handle firearms with care and follow basic firearm safety rules.
Keep the rod guide out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the rod guide for any signs of wear or damage before each use.
Do not use the rod guide if it is damaged or shows signs of wear.
Store the rod guide in a safe, dry place when not in use.

Specific Safety Precautions for Use
Before inserting the rod guide, ensure that the firearm is unloaded and the action is open.
Use the rod guide only for its intended purpose; do not attempt to modify or alter it.
Avoid using excessive force when inserting or removing the rod guide.
If you experience resistance while inserting the rod guide, stop and check for compatibility issues or
obstructions.
Always wear appropriate protective gear, such as safety glasses, when cleaning firearms.
Be cautious of solvents and cleaning agents; follow the manufacturer's instructions for safe handling and
disposal.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure your firearm is unloaded.
Gather necessary cleaning supplies and the rod guide.

Inserting the Rod Guide:

Align the rod guide with the chamber of your firearm.
Gently insert the snout of the rod guide into the chamber until it is fully seated.
The silicone "O"ring should create a seal to prevent solvents from leaking back into the action.

Cleaning:

Attach your cleaning rod to the rod guide.
Follow your usual cleaning procedure, ensuring that solvents are applied safely.
Monitor the cleaning process to ensure that the rod guide remains securely in place.

Removing the Rod Guide:

Once cleaning is complete, carefully remove the cleaning rod from the rod guide.
Gently pull the rod guide out of the chamber.
Inspect the rod guide for any signs of wear or damage.

PostUse Care:

Clean the rod guide as per the manufacturer's recommendations.
Store the rod guide in a safe and dry location.



Disposal Instructions
Dispose of any cleaning solvents or materials according to local regulations.
If the rod guide is damaged beyond repair, it should be disposed of responsibly.
Consider recycling options for materials where applicable.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product performance, please refer to the manufacturer's contact information
provided with your product packaging. It is essential to reach out for assistance if you have any questions or
concerns.

Thank you for your attention to these safety instructions. By following these guidelines, you can ensure the safe use
of your SINCLAIR ORING ROD GUIDES and maintain the performance of your firearm.



Guía de Instrucciones de Seguridad para los GUIAS
DE VARILLA SINCLAIR ORING

Introducción
Gracias por elegir los GUIAS DE VARILLA SINCLAIR ORING para tus necesidades de limpieza. Esta guía
proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de este producto. Por
favor, lee la siguiente información cuidadosamente antes de usar los guías de varilla.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el guía de varilla sea compatible con la acción y el calibre de tu arma de fuego antes de
usarlo.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y sigue las reglas básicas de seguridad de armas de fuego.
Mantén el guía de varilla fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente el guía de varilla en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
No uses el guía de varilla si está dañado o muestra signos de desgaste.
Almacena el guía de varilla en un lugar seguro y seco cuando no esté en uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Antes de insertar el guía de varilla, asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y la acción esté
abierta.
Usa el guía de varilla solo para su propósito previsto; no intentes modificarlo o alterarlo.
Evita usar fuerza excesiva al insertar o quitar el guía de varilla.
Si sientes resistencia al insertar el guía de varilla, detente y verifica si hay problemas de compatibilidad u
obstrucciones.
Siempre usa equipo de protección adecuado, como gafas de seguridad, al limpiar armas de fuego.
Ten cuidado con los disolventes y agentes de limpieza; sigue las instrucciones del fabricante para un manejo
y disposición seguros.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Preparación:

Asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada.
Reúne los suministros de limpieza necesarios y el guía de varilla.

Insertando el Guía de Varilla:

Alinea el guía de varilla con la recámara de tu arma de fuego.
Inserta suavemente el extremo del guía de varilla en la recámara hasta que esté completamente
asentado.
El "O"ring de silicona debe crear un sello para evitar que los disolventes se filtren de regreso a la
acción.

Limpieza:

Conecta tu varilla de limpieza al guía de varilla.
Sigue tu procedimiento habitual de limpieza, asegurándote de que los disolventes se apliquen de
manera segura.
Monitorea el proceso de limpieza para asegurarte de que el guía de varilla permanezca en su lugar de
manera segura.

Quitando el Guía de Varilla:

Una vez que la limpieza esté completa, retira cuidadosamente la varilla de limpieza del guía de varilla.
Extrae suavemente el guía de varilla de la recámara.
Inspecciona el guía de varilla en busca de signos de desgaste o daño.

Cuidado Posterior al Uso:

Limpia el guía de varilla según las recomendaciones del fabricante.
Almacena el guía de varilla en un lugar seguro y seco.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier disolvente o material de limpieza de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el guía de varilla está dañado más allá de la reparación, debe ser desechado de manera responsable.
Considera opciones de reciclaje para materiales donde sea aplicable.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el rendimiento del producto, por favor, consulta la
información de contacto del fabricante proporcionada con el empaque de tu producto. Es esencial comunicarse para
obtener asistencia si tienes alguna pregunta o inquietud.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Al seguir estas pautas, puedes garantizar el uso seguro
de tus GUIAS DE VARILLA SINCLAIR ORING y mantener el rendimiento de tu arma de fuego.



Guide de Sécurité pour les GUIDES DE TIGE ORING
SINCLAIR

Introduction
Merci d'avoir choisi les GUIDES DE TIGE ORING SINCLAIR pour vos besoins de nettoyage. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire
attentivement les informations suivantes avant d'utiliser les guides de tige.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le guide de tige est compatible avec l'action et le calibre de votre arme à feu avant
utilisation.
Manipulez toujours les armes à feu avec précaution et suivez les règles de sécurité de base.
Gardez le guide de tige hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement le guide de tige pour tout signe d'usure ou de dommage avant chaque utilisation.
Ne pas utiliser le guide de tige s'il est endommagé ou montre des signes d'usure.
Rangez le guide de tige dans un endroit sûr et sec lorsqu'il n'est pas utilisé.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant d'insérer le guide de tige, assurezvous que l'arme à feu est déchargée et que l'action est ouverte.
Utilisez le guide de tige uniquement pour son but prévu ; ne tentez pas de le modifier ou de l'altérer.
Évitez d'utiliser une force excessive lors de l'insertion ou du retrait du guide de tige.
Si vous ressentez une résistance lors de l'insertion du guide de tige, arrêtezvous et vérifiez les problèmes de
compatibilité ou les obstructions.
Portez toujours un équipement de protection approprié, comme des lunettes de sécurité, lors du nettoyage
des armes à feu.
Soyez prudent avec les solvants et les agents de nettoyage ; suivez les instructions du fabricant pour une
manipulation et une élimination sûres.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Préparation :

Assurezvous que votre arme à feu est déchargée.
Rassemblez les fournitures de nettoyage nécessaires et le guide de tige.

Insertion du Guide de Tige :

Alignez le guide de tige avec la chambre de votre arme à feu.
Insérez doucement le nez du guide de tige dans la chambre jusqu'à ce qu'il soit complètement en
place.
Le "O"ring en silicone doit créer un joint pour empêcher les solvants de fuir dans l'action.

Nettoyage :

Fixez votre tige de nettoyage au guide de tige.
Suivez votre procédure de nettoyage habituelle, en veillant à ce que les solvants soient appliqués en
toute sécurité.
Surveillez le processus de nettoyage pour vous assurer que le guide de tige reste bien en place.

Retrait du Guide de Tige :

Une fois le nettoyage terminé, retirez soigneusement la tige de nettoyage du guide de tige.
Tirez doucement le guide de tige hors de la chambre.
Inspectez le guide de tige pour tout signe d'usure ou de dommage.

Entretien PostUtilisation :

Nettoyez le guide de tige selon les recommandations du fabricant.
Rangez le guide de tige dans un endroit sûr et sec.

Instructions d'Élimination
Éliminez tous les solvants ou matériaux de nettoyage conformément aux réglementations locales.
Si le guide de tige est endommagé audelà de toute réparation, il doit être éliminé de manière responsable.
Envisagez des options de recyclage pour les matériaux lorsque cela est applicable.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou la performance du produit, veuillez vous référer aux informations de
contact du fabricant fournies avec l'emballage de votre produit. Il est essentiel de demander de l'aide si vous avez
des questions ou des préoccupations.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. En suivant ces directives, vous pouvez garantir une utilisation
sûre de vos GUIDES DE TIGE ORING SINCLAIR et maintenir la performance de votre arme à feu.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Prowadnic ORing
SINCLAIR

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Prowadnic ORing SINCLAIR do Twoich potrzeb czyszczenia. Niniejsza instrukcja zawiera
istotne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie tego produktu.
Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi informacjami przed użyciem prowadnic.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że prowadnica jest kompatybilna z akcją i kalibrem Twojej broni przed użyciem.
Zawsze obchodź się z bronią ostrożnie i przestrzegaj podstawowych zasad bezpieczeństwa związanych z
bronią palną.
Trzymaj prowadnicę z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj prowadnicę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed każdym użyciem.
Nie używaj prowadnicy, jeśli jest uszkodzona lub wykazuje oznaki zużycia.
Przechowuj prowadnicę w bezpiecznym, suchym miejscu, gdy nie jest używana.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Przed włożeniem prowadnicy upewnij się, że broń jest rozładowana, a zamek jest otwarty.
Używaj prowadnicy tylko do zamierzonego celu; nie próbuj jej modyfikować ani zmieniać.
Unikaj używania nadmiernej siły podczas wkładania lub wyjmowania prowadnicy.
Jeśli napotkasz opór podczas wkładania prowadnicy, zatrzymaj się i sprawdź problemy z kompatybilnością lub
przeszkody.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony, takie jak okulary ochronne, podczas czyszczenia broni.
Zachowaj ostrożność przy używaniu rozpuszczalników i środków czyszczących; postępuj zgodnie z
instrukcjami producenta dotyczącymi ich bezpiecznego użytkowania i usuwania.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania
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Przygotowanie:

Upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana.
Zgromadź niezbędne materiały do czyszczenia oraz prowadnicę.

Wkładanie Prowadnicy:

Wyrównaj prowadnicę z komorą Twojej broni.
Delikatnie włóż koniec prowadnicy do komory, aż będzie całkowicie osadzona.
Silikonowy pierścień "O" powinien utworzyć uszczelnienie, aby zapobiec wyciekaniu rozpuszczalników
do mechanizmu.

Czyszczenie:

Podłącz swój wycior do prowadnicy.
Postępuj zgodnie z dotychczasową procedurą czyszczenia, upewniając się, że rozpuszczalniki są
stosowane w sposób bezpieczny.
Monitoruj proces czyszczenia, aby upewnić się, że prowadnica pozostaje pewnie na miejscu.

Usuwanie Prowadnicy:

Po zakończeniu czyszczenia ostrożnie usuń wycior z prowadnicy.
Delikatnie wyciągnij prowadnicę z komory.
Sprawdź prowadnicę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.

Pielęgnacja po Użyciu:

Czyść prowadnicę zgodnie z zaleceniami producenta.
Przechowuj prowadnicę w bezpiecznym i suchym miejscu.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj wszelkie rozpuszczalniki lub materiały czyszczące zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli prowadnica jest uszkodzona poza naprawę, powinna być odpowiedzialnie utylizowana.
Rozważ opcje recyklingu materiałów tam, gdzie to możliwe.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub wydajności produktu, prosimy o zapoznanie się z
informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi wraz z opakowaniem produktu. Ważne jest, aby skontaktować
się w celu uzyskania pomocy, jeśli masz jakiekolwiek pytania lub wątpliwości.

Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić
bezpieczne użytkowanie Prowadnic ORing SINCLAIR oraz utrzymać wydajność swojej broni.
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Turvaohjeet SINCLAIR ORING ROD GUIDES tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit SINCLAIR ORING ROD GUIDES tuotteet puhdistustarpeisiisi. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue seuraavat tiedot huolellisesti ennen ohjainten
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että ohjain on yhteensopiva aseesi toiminnan ja kaliiperin kanssa ennen käyttöä.
Käsittele aseita aina varovaisesti ja noudata perusaseiden turvallisuusohjeita.
Pidä ohjaimet lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti ohjaimet kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Älä käytä ohjainta, jos se on vaurioitunut tai osoittaa kulumisen merkkejä.
Säilytä ohjainta turvallisessa ja kuivassa paikassa, kun sitä ei käytetä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ja toiminta on auki ennen ohjaimen asettamista.
Käytä ohjainta vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa; älä yritä muuttaa tai muokata sitä.
Vältä liiallista voimaa ohjaimen asettamisessa tai poistamisessa.
Jos kohtaat vastusta ohjainta asettaessasi, pysähdy ja tarkista yhteensopivuusongelmat tai esteet.
Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja, puhdistaessasi aseita.
Ole varovainen liuottimien ja puhdistusaineiden kanssa; noudata valmistajan ohjeita turvallisesta käsittelystä
ja hävittämisestä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että aseesi on tyhjennetty.
Kerää tarvittavat puhdistusvälineet ja ohjain.

Ohjaimen asettaminen:

Kohdista ohjain aseen kammiolle.
Aseta ohjaimen nenä varovasti kammiolle, kunnes se on täysin paikallaan.
Silikoni "O" rengas tiivistää, estäen liuottimien vuotamisen takaisin toimintaan.

Puhdistus:

Kiinnitä puhdistusvarsi ohjaimeen.
Seuraa normaaleja puhdistusmenettelyjä varmistaen, että liuottimia käytetään turvallisesti.
Valvo puhdistusprosessia varmistaaksesi, että ohjain pysyy tukevasti paikallaan.

Ohjaimen poistaminen:

Kun puhdistus on valmis, poista puhdistusvarsi varovasti ohjaimesta.
Vedä ohjain varovasti pois kammiosta.
Tarkista ohjain mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.

Käytön jälkeinen huolto:

Puhdista ohjain valmistajan suositusten mukaan.
Säilytä ohjainta turvallisessa ja kuivassa paikassa.

Hävittämisohjeet



Hävitä kaikki puhdistusliuottimet tai materiaalit paikallisten sääntöjen mukaan.
Jos ohjain on vaurioitunut korjaamattomaksi, se on hävitettävä vastuullisesti.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia materiaaleille, jos se on mahdollista.

Lisätietoja ja tuki
Kaikkien turvallisuuteen tai tuotteen suorituskykyyn liittyvien kysymysten osalta viittaa valmistajan yhteystietoihin,
jotka on ilmoitettu tuotepakkauksessa. On tärkeää ottaa yhteyttä apua varten, jos sinulla on kysymyksiä tai
huolenaiheita.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa SINCLAIR
ORING ROD GUIDES tuotteiden turvallisen käytön ja ylläpitää aseesi suorituskykyä.
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Bezpečnostní pokyny pro SINCLAIR ORING ROD
GUIDES

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SINCLAIR ORING ROD GUIDES pro vaše potřeby čištění. Tento průvodce poskytuje
základní bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní použití tohoto produktu. Před použitím vodítek si
prosím pečlivě přečtěte následující informace.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby bylo vodítko kompatibilní s akcí a ráží vašeho střelného zařízení před použitím.
Vždy zacházejte se střelnými zbraněmi s opatrností a dodržujte základní pravidla bezpečnosti.
Uchovávejte vodítko mimo dosah dětí a zranitelných jedinců.
Pravidelně kontrolujte vodítko na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Nepoužívejte vodítko, pokud je poškozené nebo vykazuje známky opotřebení.
Ukládejte vodítko na bezpečném a suchém místě, když se nepoužívá.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Před vložením vodítka se ujistěte, že je střelná zbraň vybitá a akce je otevřená.
Používejte vodítko pouze pro jeho zamýšlený účel; nepokoušejte se ho upravit nebo měnit.
Vyhněte se použití nadměrné síly při vkládání nebo vyjímání vodítka.
Pokud při vkládání vodítka cítíte odpor, zastavte se a zkontrolujte kompatibilitu nebo překážky.
Vždy noste vhodné ochranné vybavení, jako jsou ochranné brýle, při čištění střelných zbraní.
Buďte opatrní při používání rozpouštědel a čisticích prostředků; dodržujte pokyny výrobce pro bezpečné
zacházení a likvidaci.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že je vaše střelná zbraň vybitá.
Připravte potřebné čisticí potřeby a vodítko.

Vložení vodítka:

Zarovnejte vodítko s komorou vaší střelné zbraně.
Jemně vložte špičku vodítka do komory, dokud není plně usazeno.
Silikonový "O"kroužek by měl vytvořit těsnění, aby se zabránilo únikům rozpouštědel zpět do akce.

Čistění:

Připojte svůj čisticí tyč k vodítku.
Dodržujte obvyklý čisticí postup a zajistěte, aby byla rozpouštědla aplikována bezpečně.
Sledujte proces čištění, abyste zajistili, že vodítko zůstává bezpečně na svém místě.

Vyjmutí vodítka:

Po dokončení čištění opatrně vyjměte čisticí tyč z vodítka.
Jemně vytáhněte vodítko z komory.
Zkontrolujte vodítko na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.

Údržba po použití:

Vyčistěte vodítko podle doporučení výrobce.
Ukládejte vodítko na bezpečné a suché místo.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte jakákoli čisticí rozpouštědla nebo materiály podle místních předpisů.
Pokud je vodítko poškozeno natolik, že není možné jej opravit, mělo by být zlikvidováno odpovědně.
Zvažte možnosti recyklace materiálů tam, kde je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo výkonu produktu se prosím obraťte na kontaktní informace výrobce
uvedené na obalu vašeho produktu. Je důležité se obrátit na pomoc, pokud máte jakékoli otázky nebo obavy.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Dodržováním těchto směrnic můžete zajistit
bezpečné používání vašich SINCLAIR ORING ROD GUIDES a udržet výkon vaší střelné zbraně.


